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Personal data
Katrin Hertha Ziegler

Via 1° Maggio 8/A

50058 Signa (Fi.) 

ITALY

Telephone ++39-055-8970969 

Mobile ++39-3280177506 

E-mail k.ziegler62@gmail.com

Date of Birth: 10th November, 1962 in Kiel/Germany

Marital Status: Single, life partnership

Nationality: German

	Education
	

	2012–2013 
	Master of Arts in Specialized Translation, “Master in Traduzione specialistica”
(Specialized Language translation German – Italian, Italian – German in the specialized areas of economy, law, technology, culture and society; Proofreading, Editing, CAT- tools (Wordfast). 

	2005–2010 
	“Scienze Linguistiche” (Degree course in General and Italian
Linguistics), 

University of Stranieri di Siena, Italy

First Class Honors Degree with Distinction, July 2010

	1986–1992 
	“Lingue e Letterature straniere” 
(Degree in Language and Literature Studies in Italian, German, French), University of Bari, Italy

First Class Honors Degree, April 1992

	1982–1985 
	Degree in Romance Languages and Literature (French, Italian) and History,

Christian-Albrechts University Kiel/Germany; 
Undergraduate-Certificate Second Class Honors, May 1984 

	1982 
	Higher Education Entrance Qualification, Gymnasiale Hochschulreife, Germany


	Additional professional qualifications

	October 2001 
	“Abilitazione all’insegnamento del tedesco nelle scuole

pubbliche superiori in Italia” (Qualified Teacher Status in Modern Foreign Languages for the subject of German as a foreign language in public grammar schools in Italy), approved by the board of examiners of the education authority of Tuscany (Siena) with a score of 80.50/100

	
	

	Teaching Experience at University

	since October 2010 
	Lecturer in “Lingua e Traduzione tedesca” (German language and translation) at Università di Macerata/Italy, Bachelor Course of Studies “Mediazione Linguistica” (Language Mediation) 

· Professionally oriented seminars in the specialized language of tourism (“Tedesco per il turismo”), German linguistic studies, translation (German - Italian) of texts in the area of tourism (“Prassi traduttiva”); as Head of Studies of “Tedesco II” (German in the second academic year) supervision of oral and written end of year exams as well as final exams (“Tesi di laurea”) 

	
	

	2001–2007 
	Lecturer in the Department of German in the Bachelor Course of Studies “Mediazione Linguistica” (Language Mediation), University per Stranieri di Siena, Italy

· Language tuition at levels A1-C2 of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), compiling of teaching material, oral and written exams, grammar and conversation lessons, furthermore courses in reading and translation in the area of tourism, 
workshops in “creative writing”, e-learning; strong emphasis on intercultural competence, since the university has a significant proportion of foreigners, primarily from China

	
	

	2005–2006 
	Lecturer for “Lingua e Traduzione tedesca” in the bachelor course of studies “Mediazione Linguistica” at University per Stranieri di Siena, Italy

· Professional seminars in the area of “Modulo professionalizzante by Accompagnatore turistico” (professional qualification as a tour guide) 

	1995–2001 
	Lecturer in the Department of German in the degree course “Lingue e letterature straniere” (foreign language and literature) at the University di Bari, Italy

· Foreign language tuition at all levels, compiling of teaching material, grammar, conversation, analysis of stories, business German and translation (in the areas of literature and economy), written and oral examinations

	
	

	Professional Experience Teaching/Adult Education/Publishing Houses

	since 2010 


	Consultant in the area of didactics “German as foreign language” for the Huber publishing house, Munich; Cooperation on the textbook “Menschen” (Textbook A1-B1, elementary level), 2013 

	
	

	2009–2010 


	Teacher for German Conversation at all levels at “ITC Volta” grammar school, Florence, Italy

	
	

	2008–2009 


	Freelance Language Tutor in the area “German as a Foreign Language” for energy companies (“General Motors”), Florence, Italy

· Business German

	
	

	04/2004 and

11/2004 


	Lecturer “Kreatives Schreiben”, creative writing for Italian teachers of German in the course “Die Musenkussmischmaschine” 
Organizer: Goethe Institute Naples and Rome, Italy

	
	

	2001–2002 
	Teacher for German language and literature at “Giotto Ulivi” grammar school, Florence, Italy

· Language and regional studies, literature lessons at levels A1/A2, written class tests, end of year reports

	
	

	09/1999 
	Lecturer at a preparation seminar for the final teacher qualification in Modern Foreign Languages, German, for public secondary schools (“Abilitazione all' insegnamento di tedesco”); Organizer: German Italian society of Bari in cooperation with the Università di Bari, Italy

	Further Professional Experience

	1993–1995

	Aid worker in a hospice for terminally ill AIDS patients of the L.I.L.A. (Lega italiana lotta Aida), Bologna, Italy

	
	

	Translating and Interpreting

	2001–2014

	Translation Projects German – Italian for various companies: 
Università per Stranieri di Siena, Italy, (e.g. translation of parts of the Italian home page of the university into German); 
Tourist information of Siena (brochures about organic food and restaurants), German industrial group “ACO” /Rendsburg (technical construction manuals for drainage systems), 
Music Company “Sony” (German booklet text from Italian for the CD “Händel, concerti grossi op. 3 di, Silete Venti”, 2011) 

	
	

	1995–2001 


	Translation Projects German – Italian
(Essayistik) for the department of history at
Università di Bari and the publishing house Laterza, Bari

· i.e. production of a video in German (from the Italian original) on the castles of the “Staufer”-Family in the region of Apulia, Italy

	
	

	1992–1993 
	Translator for a German-Italian business correspondence at “Stern srl”, a producer of mobile building cranes in Bologna, Italy

	
	

	02/1987–07/1987 
	Interpreter for the steel industry “Italsider” (Taranto, Italy) in cooperation with the companies Siemens, Munich and Standard-Messo, Duisburg

	
	


	Scholarships, Professional Development, Miscellaneous

	05/2014 


	“Utilizzo professionale dei social network” (dealing with social networks professionally), 
Seminar organized by: AITI Firenze, Associazione italiana traduttori e interpreti

	12/2013 


	“Diritto di famiglia tedesco-italiano, diritto delle of successioni tedesco-italiano” 
(German-Italian family law, German-Italian
inheritance law), 
Seminar organized by: AITI Firenze

	07–08/2011 
	Scholarship for the participation in a seminar for foreign teachers of German “Blended learning in teaching and professional development” 
in Munich, 
Organizer: Goethe Institute Munich, Germany

	05–10/2010 
	Professional development as a tutor in the area of e-learning on the learning platform “moodle”; 
Organizer: Goethe Institute Milano, Italy

	2003–2004 
	Multimedia License D; 
Organizer: Goethe Institute Milano, Italy

	1984–1985 
	Scholarship of the educational exchange service “Pädagogischer Austauschdienst” (PAD) as foreign language assistant at “Quinto Ennio” grammar school, Taranto, Italy

	1985–1986 
	Research assistant at the Romance Seminary, Department of Italianistik, Christian-Albrechts University, Kiel/Germany

	
	

	Foreign languages

	
	Italian (very good) 

French (good) 

English (good) 

Spanish and Portuguese (reading comprehension) 

	
	


	Publications
	

	
	„Fehler sammeln, Fehler klassifizieren, Fehler korrigieren – zur Funktion der prophylaktischen Fehleranalyse im fachfremdsprachlichen Deutschunterricht in Italien“, in: Th. Tinnefeld (Hrsg.), Hochschulischer Fremdsprachenunterricht, Anforderungen, Ausrichtung, Spezifik; Saarbrücker Schriften zur Linguistik und Fremdsprachendidaktik, Saarbrücken: htw saar, 2012, S. 369–381, ISBN 978-3-942949-00-2

„Il Verbo ‑ guida di grammatica sull’uso del verbo in tedesco“, Quaderni di Lingue, Betti Editrice, Siena, 2005, 
ISBN 88-7576-050-0

„L’Austria: un ponte verso l’est europeo“ in: A. Destro (a.c.), 
I paesi di Lingua Tedesca, Il Mulino, Bologna, 2001, pp. 123–131, ISBN 88-15-09778-3

In Preparation: 
„Von der Muse geküsst“, Zum Umgang mit Lyrik in der Fremdsprache Deutsch, in: H. Drumbl (Hrsg.), IDT Bozen, Freie Universität Bozen

„Recht- oder Schlechtschreibung? Die Orthografie im Kontext des fachfremdsprachlichen Deutschunterrichts an italienischen Hochschulen“, in: Th. Tinnefeld (Hrsg.), Hochschulischer Fremdsprachenunterricht, Anforderungen, Ausrichtung, Spezifik; Saarbrücker Schriften zur Linguistik und Fremdsprachendidaktik, Saarbrücken: htw saar

„Forms and Functions of Reflexive Structures in German“, in: Th. Tinnefeld (Hrsg.), Journal of Linguistics and Language Teaching (JLLT), Saarbrücken: htw saar.

„Für eine literarizitätsorientierte Textsortendidaktik im fachfremdsprachlichen Deutschunterricht an italienischen Hochschulen“, in Herder-Institut (Hrsg.), Deutsch als Fremdsprache, Leipzig
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